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Trockengemüse o* K* Früchte

Risotto 15.40 28.20 Apfelmus (frisch) -.50
Risotto mit Tomaten 18.50 31.30 Apfelmus (Dosen)
Trockenreis 15.40 Apfelschnitze (frische)

Teigwaren 15.40 28.20 Birnen (frische) -.50
Teigwaren, napolitaine 19.80 32.60 Rhabarber -.40
Knöpfli 35.20 Zwetschgen (frische) -.60
Ravioli (400 g) 43.— 55.80

Mais mit Wasser 6.80 19.60 Desserts

Mais mit Milch 11.80 Fruchtsalat
Maisschnitten, gebacken 28.— Haselnusscreme
weisse Bohnen (Konservenj 20.— Schokoladecreme

*) O ohne Käse K mit 2 kg Käse Vanillecreme
Berliner Pfannkuchen

Süßspeisen
Saucen

Griesspudding 25.20

Maispudding 23.40 Veloute

Milchreis 28.10 Bechame!

Maisschnitten, gebacken 31.20 Käsesauce

Apfelrösti (frische) 52.- Mayonnaise
Birchermüesli 67.— Tomatensauce

Fotzelschnitten 50.20 Vinaigrette

21.—
27.—
21.—
20.30

24.10

27.50

34.—
55.60

47.—
37.—
14.—

3.40

10.20

36.80

22.60

8.20

10.-
Haferbrei 17.20

Salate

Endiviensalat
Russischer Salat (Mayonnaise)
Kabissalat
Kartoffelsalat
Kopfsalat
Kuttelnsalat
Randensalat
Rüeblisalat
Tomatensalat

-.40

12.60

42.90

13.60

16.40

12.60

91.60
16.60

19.60

24.60

Verschiedenes

Konfitüre 8.—

Brot, Butter, Käse Ortspreis
Gewürze, Reinigungsmittel,
Brennmaterial (GRB) 14.—

Dieser Betrag ist in der Kostenberechnung
täglich aufzuführen

Die neue Unterkunftsabrechnung'
0£cr5f Ze/mt/er, C/?e/ cfer O/C/C

Dem Ruf nach Vereinfachung der Unterkunftsabrechnung haben wir soweit wie möglich
Rechnung getragen. Es ist verständlich, dass bei der Festsetzung der Ansätze und bei der
Neugestaltung der Unterkunftsabrechnung nicht nur auf die Rechnungsführer der Armee,
sondern ebensosehr auch auf die Gemeindefunktionäre, Rücksicht genommen werden musste.
Dieser Umstand setzte der Pauschalierung Grenzen.

Als Grundlage für eine Gemeindeabrechnung wurde die Einheit angenommen. Einer Kompagnie
muss die Gemeinde u. a. sicher folgende Räumlichkeiten zur Verfügung stellen:

— Kantonnemente inkl. Licht
— Kantonnementseinrichtungen
— Küchen inkl. Licht
— Essräume inkl. Licht

Diese Bedürfnisse sind deshalb in einem Betrage vereinigt (VRA 19 / 1). Falls nicht alle
diese Leistungen von Seiten der Gemeinde erbracht werden, wird der entsprechende Ansatz
von der Pauschalentschädigung in Abzug gebracht (VRA 19/3).
Die Unterkunftsabrechnung ist inskünftig nicht mehr pro Gebäude vorzunehmen, sondern in
der Reihenfolge der Ziffern des VR-Anhangs; vergleiche Muster der neuen Unterkunfts-
abrechnung.
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SCHWEIZERISCHE ARMEE

ARMfE suisse
ESERCITO SVIZZERO

Sttü) oder Einhalt: Etat-majos ou uniti : Stato magglora o unitä

Sch. Pas. Ko. IV/76

Abrechnung mit Gemeinde

für die Unterkunlt der Mannschaft

Dbcompte avec la commune

pour le logement des hommes

Conteggio con il comune

per l'accantonamento degli uomini

A - Dorf

Form. 17.14

Piece No.
Pezza ...13 p

Unterkunftsperiode / Periode de logement
Periodo d'accantonamento

4. 11.

21. 11.

Strrohbarachtlgung vom
Droit 1 la,pailla du

Dlrrttto all» paglla dal

Nächte Berechtigung gem. VR

nuits Droit Selon HA

notti Diritto secondo RA

Mann Total Berechtigung
hommes =: Total du droit _uomini Totale del diritto kg

6efasst
touchS _ritirato .TT.

W'enn für Wehrmänner anderer Stäbe und Einheiten abgerechnet wird, ist dies zu vermerken. Bei Of. und höh. Uof. ist überdies der Name anzugeben.

Lorsqu'il est däcompte pour des hommes d'autres EM ou unites, il faut le mentionner. De plus, pour les of. et les sof. sup., indiquer le nom.

S® viene conteggiato Talloggio di militi di altri SM o unitä, ciö deve essere indicato. Per gli Uff. e suff. sup. deve inoltre esssre menzionato il loro cognoma.

Untarkunftgeber / Logeur / Alloggiatora

VR / VRA / Ziffer
RA / ARA / Chiffre

RA / ARA / Numero

Anzahl
Menge

Nombra
Quantitä

Numero
Quantitä

Nächte

Nuits

Nottf

Tage

Jours

6iorni

Nächte
Tage

Nuits
Jours

Ansatz

Taux

Tariffa

Kantonnement
W

Essraum

Heizung
ti

Matratzen

Zimmer

M

Heizung

Bureau

Postlpkal

Krankenzimmer

Heizung

Hotel Baren

Schulhaus

Hotel Bären

Schulhaus

VRA

Betten m. Wäsche

Sattlerwerkstatt
Maschinenbenützuflg

Garage

Materialmagazin

2.66 - 200000 8S53

Arrestlokal
Müller Josef

Hotel Baren

Müller Josef

Hotel. Bären

Rest. Idnde

Schulhaus

Pfarrhaus

Kp.Bureau

Waohtlokal.

KZ

Arrestlokal

Pfarrhaus

Schmid...Franz

n ii

Hotel. Baren
II II

Sohulhaus

19/l/a
19/l/b

19/4

19/5

19/5

20/1

.20/1

23/l/a
23/l/a
23/5

23/5

2.4/a.

24/b

24/b

24/c

24/o

24/b

24/o

25/l/a
27/1

27/2

28/l/a
.28/3

29

40 Mann

80.".

25 "...

500. kg. Heizö

900 kg.. ."

129 Stück

1 "

2 Ew./Pou:•

5 Of.

2 Fw./?cu

5 Qf
2

40 m

...25..4L

30 JL....
2

4-0 m

40.m^.
2

3.0 m

25

5 Betten

1 Arbeitst
10 Std,

.1 P*.

2
60 m

720.

...1440

4.5Q.

.13,

...1.3

..23.22...

.5..

3.4...

...85..

1.

...1.8.

28

.70...

18

18

18.

18

.18.

18

5

5.4.....

10

IC..

.10

7

1080

IC.

Übertrag / ä reporter / Riporto
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Übertrag / Report / Riporto

Munitionsmagazin Schützenbaus

Lebensmittelmag. Hotel Bären

Grüngemüsemag. " "

2)120 Mann Kantonnement/l Tf.
5) Das Arrestlokal wurde nur wi

4) Es wurde nur während 14 Nach'

Unterkunftgeber / Logeur / Alloggialore

l) Essraumentschädigung für 5 0:

Kantonnement untergebracht s:

gung bezahlt.)

VR / VRA / Ziffer
RA / ARA / Chiffre

RA ARA / Nutnero

Anzahl

Menge

Nombre
Quantitö

Numero
Quantitä

VRA 29 35
2

ra

29 40
2

m

29 25
2

ra

2 höh. Uo:

nd. (Für die

W Ii0rd./8 Mann

•end 5 Tagen

en.geheizt •

räliri

und 18 Uof
Küche vrird k

.che

benutzt.

Nächte

Nuits

Notti

di
eine

nicht im
Sntschädi-

Tage

Jours

Giomi

18

18

18

Nächte
Tage

Nuits
Jours

18

18

Ansatz

Tatx
Tarlffa

Betrag

Montant

Importo

...2.97.0,

26.

36.

...36,

75

Verteiler / distribution / distribuzione

-Original: Buchhaltung

original: comptabllitö

origrnale: contabiliti

-Kopie: Gemeindebehörde

copie: autoritö communale

copia: autoritä comunale

Dalum / Data / Data 21.11.

Quittung der Gemeindebehörde

Quittanca de l'autoritä communale

Quietanza dell'autoritä comunale

Anweisungsbordereau

Total/Totale 4078^75

Die Richtigkeit bescheinigt: Der Rechnungsführer

Certifiä exact: Le comptable

Certificata l'esattezza: II contabile

Four.X...

12


	Die neue Unterkunftsabrechnung

